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Η αναγγελία τθσ καταςτροφισ και οι αντιδράςεισ των Ακθναίων 
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2.4 

ΚΕΙΜΕΝΟ 
 
Ἐν δὲ ταῖσ Ἀκήναισ  

τῆσ Παράλου ἀφικομένθσ νυκτὸσ 

ἐλέγετο ἡ ςυμφορά,  

καὶ οἰμωγὴ ἐκ τοῦ Πειραιῶσ  

διὰ τῶν μακρῶν τειχῶν  

εἰσ ἄςτυ διῆκεν,  

ὁ ἕτεροσ τῷ ἑτέρῳ παραγγέλλων·  

ὥςτ’ ἐκείνθσ τῆσ νυκτὸσ  

οὐδεὶσ ἐκοιμήκθ,  

οὐ μόνον τοὺσ ἀπολωλότασ πενκοῦντεσ, 

ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ἔτι αὐτοὶ ἑαυτούσ,  

πείςεςκαι νομίηοντεσ  

οἷα ἐποίθςαν  

Μθλίουσ  

τε Λακεδαιμονίων ἀποίκουσ ὄντασ,  

κρατήςαντεσ πολιορκίᾳ, 

καὶ Ἱςτιαιέασ καὶ Σκιωναίουσ  

καὶ Τορωναίουσ καὶ Αἰγινήτασ  

καὶ ἄλλουσ πολλοὺσ τῶν Ἑλλήνων.  

 

Τῇ δ’ ὑςτεραίᾳ  

ἐκκλθςίαν ἐποίθςαν  

ἐν ᾗ ἔδοξε  

τούσ τε λιμένασ ἀποχῶςαι  

πλὴν ἑνὸσ  

καὶ τὰ τείχθ εὐτρεπίηειν  

καὶ φυλακὰσ ἐφιςτάναι  

καὶ τἆλλα πάντα  

ὡσ εἰσ πολιορκίαν παραςκευάηειν  

τὴν πόλιν. 

ΜΕΣΑΦΡΑΗ 
 
Πταν ςτθν Ακινα  

θ Ράραλοσ ζφταςε τθ νύχτα,  

διαδιδόταν θ είδθςθ τθσ ςυμφοράσ 

και ο κρήνοσ από τον Ρειραιά 

διαμζςου των Μακρϊν Τειχϊν 

έφταςε ςτθν πόλθ, 

κακώσ ανακοίνωνε (τθν είδθςθ) ο ζνασ ςτον άλλον· 

ϊςτε εκείνθ τθ νύχτα 

κανένασ δεν κοιμήκθκε, 

όχι μόνο επειδή κρθνούςαν αυτούσ που ςκοτϊκθκαν 

αλλά πολύ περιςςότερο ακόμα οι ίδιοι τουσ εαυτούσ τουσ, 

επειδι πίςτευαν ότι κα πάκουν 

τα ίδια με αυτά που έκαναν 

ςτουσ κατοίκουσ τθσ Μήλου,  

που ήταν άποικοι των Λακεδαιμονίων, 

όταν τουσ νίκθςαν με πολιορκία, 

και ςτουσ κατοίκουσ τθσ Ιςτιαίασ και τθσ Σκιώνθσ  

και τθσ Τορώνθσ και τθσ Αίγινασ 

και ςε άλλουσ πολλούσ Έλλθνεσ. 

 

Τθν επόμενθ θμζρα 

ζκαναν ςυνέλευςθ, 

ςτθν οποία αποφάςιςαν 

να φράξουν τθν είςοδο των λιμανιϊν,  

εκτόσ από ένα (λιμάνι), 

και να επιςκευάςουν τα τείχθ, 

και να τοποκετήςουν φρουρέσ 

και ωσ προσ όλα τα άλλα 

να προετοιμάςουν για πολιορκία  

τθν πόλθ. 

 

ΕΡΜΗΝΕΤΣΙΚΗ ΠΡΟΕΓΓΙΗ 

Στθν ενότθτα αυτι περιγράφονται οι αντιδράςεισ των Ακθναίων όταν πλθροφορικθκαν τθν ανεπανόρκωτθ καταςτροφι 

του ςτόλου τουσ ςτουσ Αιγόσ ποταμοφσ. Η Ράραλοσ, το ιερό πλοίο των Ακθναίων, από τα ελάχιςτα πλοία που 

διαςϊκθκαν και δεν ζπεςαν ςτα χζρια του εχκροφ, φτάνοντασ νφχτα ςτον Ρειραιά μετζφερε τθν είδθςθ τθσ ιττασ ςτουσ 

Ακθναίουσ. Η αναγγελία τθσ τρομερισ καταςτροφισ ξεςικωςε μεγάλο κρινο, ο οποίοσ ςταδιακά διαδόκθκε από το 



λιμάνι μζχρι τθν πόλθ τθσ Ακινασ, διαμζςου των Μακρϊν Τειχϊν, τα οποία ιταν γεμάτα με κατοίκουσ τθσ υπαίκρου που 

είχαν καταφφγει εκεί από όλθ τθν πολιορκθμζνθ από τθ ςτεριά Αττικι. Το γεγονόσ μεταδιδόταν από ςτόμα ςε ςτόμα, 

από τον ζναν ςτον άλλον, προκαλϊντασ αναςτάτωςθ, ανθςυχία, φόβο και αβεβαιότθτα ςτουσ νικθμζνουσ Ακθναίουσ, με 

αποτζλεςμα να μείνουν όλοι οι κάτοικοι ξάγρυπνοι το βράδυ. Οι Ακθναίοι βρίςκονται ςε απόγνωςθ και απελπιςία και 

κρθνοφν κακϊσ ςυνειδθτοποιοφν:  

α. πόςουσ νεκροφσ ζχαςαν ςτθ μάχθ,  

β. ότι χάνοντασ τθ ναυτικι τουσ δφναμθ, ςτθν ουςία ζχουν χάςει πια τον πόλεμο,  

γ. ότι υπάρχει κίνδυνοσ να υποςτοφν αντίποινα για τα εγκλιματα πολζμου που ζκανε θ Ακινα ςε βάροσ άλλων πόλεων. 

Τθν επόμενθ θμζρα, θ ςυναιςκθματικι αντίδραςθ άρχιςε να υποχωρεί και να δίνει τθ κζςθ τθσ ςτθ λογικι αντιμετϊπιςθ 

τθσ κατάςταςθσ. Με αποφαςιςτικότθτα, ρεαλιςμό και ψυχραιμία ςυγκαλοφν τθ ςυνζλευςθ του λαοφ και αποφαςίηουν 

να υπεραςπιςτοφν τθν πόλθ και τθν ελευκερία τθσ και να πάρουν τα κατάλλθλα μζτρα προκειμζνου να προετοιμαςτοφν 

καλφτερα για τθν επικείμενθ πολιορκία. Οι Ακθναίοι δεν ικελαν να παραδϊςουν τθν Ακινα ςτουσ Σπαρτιάτεσ, αλλά να 

αντιςτακοφν. Οι αποφάςεισ που πιραν ιταν οι εξισ:  

α. να επιχωματωκοφν όλα τα λιμάνια, εκτόσ από αυτό του Ρειραιά, ϊςτε να εμποδιςτεί θ είςοδοσ του εχκρικοφ ςτόλου, 

β. να επιςκευαςτοφν τα τείχθ και να τοποκετθκοφν φρουρζσ, 

γ. να γίνει κάκε άλλθ απαραίτθτθ προετοιμαςία ςτθν πόλθ, ϊςτε να αντιμετωπιςτεί θ επικείμενθ πολιορκία. 

 

ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ 

1. ἑνόσ: επίκετο, απόλυτο αρικμθτικό, γζνουσ αρςενικοφ, πτϊςεωσ γενικισ ενικοφ, εἷσ, μία, ἕν.  

 

 αρσενικό θηλυκό ουδζτερο 

ονομ. εἷσ μία ἓν 

γεν. ἑνὸσ μιᾶσ ἑνὸσ 

δοτ. ἑνὶ μιᾷ ἑνὶ 

αιτ. ἕνα μίαν ἓν 

 

2. πολλοφσ: επίκετο ανϊμαλο, γένουσ αρςενικού, πτϊςεωσ αιτιατικισ πλθκυντικού, ὁ πολύσ, ἡ πολλή, τὸ πολύ. 

 

 ε ν ι κ ό σ  α ρ ι κ μ ό σ  

αρσενικό θηλυκό ουδζτερο 

ονομ. 

γεν.  

δοτ.  

αιτ.  

κλθτ. 

ὁ πολὺσ 

τοῦ πολλοῦ  

τῷ πολλῷ 

τὸν πολὺν 

(ὦ) πολὺ 

ἡ πολλὴ 

τῆσ πολλῆσ  

τῇ πολλῇ  

τὴν πολλὴν  

(ὦ) πολλὴ 

τὸ πολὺ 

τοῦ πολλοῦ  

τῷ πολλῷ 

τὸ πολὺ 

(ὦ) πολὺ 

 

 π λ θ κ υ ν τ ι κ ό σ  α ρ ι κ μ ό σ  

αρσενικό θηλυκό ουδζτερο 

ονομ. 

γεν.  

δοτ.  

αιτ.  

κλθτ. 

οἱ πολλοὶ 

τῶν πολλῶν 

τοῖσ πολλοῖσ 

τοὺσ πολλοὺσ 

(ὦ) πολλοὶ 

αἱ πολλαὶ 

τῶν πολλῶν  

ταῖσ πολλαῖσ  

τὰσ πολλὰσ  

(ὦ) πολλαὶ 

τὰ  πολλὰ 

τῶν πολλῶν  

τοῖσ πολλοῖσ  

τὰ πολλὰ 

(ὦ) πολλὰ 

 

ΑΚΗΕΙ 

1. Να μεταφζρετε ςτθ δοτικι του πλθκυντικοφ τισ ακόλουκεσ λζξεισ: νυκτόσ, τειχῶν, ἄςτυ. 

2. Να γράψετε τθν υποτακτικι του ενεςτϊτα ςτο βϋ ενικό πρόςωπο των ακόλουκων ρθματικϊν τφπων: ἐλζγετο, 

παραγγζλλων, ὄντασ. 

3. Να γράψετε για κακεμία από τισ παρακάτω λζξεισ δφο ομόρριηα ςτθ Νζα Ελλθνικι: νυκτὸσ, φυλακὰσ, πείςεςκαι, 

ἐποίθςαν, κρατήςαντεσ. 


